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O și nu este vieţuitoare pe pământ, indiferent %3% 
de felul ei, fără ca hrana ei să nu fie garantată +4 


mba 
de binecuvântarea lui Allah. El cunoaște locul ei pè 
de sălaş pe pământ și ştie locul în care va muri. „4fă i 5 a 
Fiecare dintre animale, hrana lor, locul de sălaș, 49 <A; E a Kaaa aţa 
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EI este cel care a creat cerurile şi pământul cu z3 
măreția lor şi ceea ce este între ele în şase zile - e 
în vreme ce Tronul Său era pe apă - pentru a vă %4 
încerca — 0, oameni — care dintre voi face fapte “34 
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bune, care aduce mulțumire lui Allah şi care face „2% 392 sa B 332 $ 
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trimisule — o, voi oameni - „Veţi fi voi înviaţi după E 
moarte pentru a da socoteală!”, cei care nu cred în a 
Allah şi în înviere vor zice: „Acest Coran pe care oe 
îl recitați nu este decât vrăjitorie vădită, este un %4 
fals! ” "stă 
© Iar dacă întârziem pedeapsa meritată a ṣi 
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Dacă Noi îi dăm să guste bogăţie şi sănătate după sărăcie şi boală, atunci el va spune: ,„ Relele şi necazurile 
s-au îndepărtat de mine, iar el nu-l va mulțumii lui Allah pentru aceasta, ba chiar îl vezi bucuros şi mândru cum îi 
insultă pe oameni şi se laudă de bunăstarea pe care Allah i-a dăruit-o. 

Mai puţin aceia care sunt răbdători în faţa greutăților, păcatelor și supunerii şi săvârşesc fapte bune, ei au 
cu totul altă stare, pe ei nu-i atinge deznădejdea, nu sunt nerecunoscători faţă de binecuvântările primite şi nu-i 
insultă pe cei din jur. Cei ce deţin aceste calităţi, ei vor avea parte de iertare din partea Domnului lor pentru 
păcatele săvârşite şi se vor bucura de răsplată mare în ziua de Apoi. 
© S-ar putea ca tu - 0, trimisule —, care te-ai lovit de încăpăţânarea, necredința și refuzul lor — să renunti să transmiti 
o parte din ceea ce ţi-a revelat Allah, din ceea ce le este greu să facă și pieptul tău să fie strâns la transmiterea ei ca 
nu cumva să spună: „De ce nu s-a pogorât asupra lui o comoară care să-i aducă bogăţie?” sau: „De ce nu a venit 
cu el un înger, care să-l susţină?” Nu renunţa la o parte din ceea ce ţi-a fost revelat de frica lor, tu nu eşti decât un 
prevenitor care transmite ceea ce i-a revelat Allah, tu nu trebuie să le aduci ceea ce ei îţi sugerează, iar Allah este 
Atoateocrotitor. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Evidenţiază cât de vastă este cunoașterea lui Allah și faptul că numai El garantează cele necesare supravieţuirii 
oamenilor, animalelor și altora. 

2 - Specifică motivul creaţiei — încercarea robilor Săi în împlinirea poruncilor Sale ţi îndepărtarea de păcate. 

3 - Nu trebuie ca păcătoşii cărora Allah le-a dat un răgaz să se fălească, se poate ca El să-i ia dintr-o dată, atunci 
când nu se așteaptă. 

4 - Evidenţiază starea omului la bine și rău şi laudă poziţia de răbdare şi mulțumire a credinciosului. 
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: Coranul, el nu este revelaţie de la Allah”, spune 
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cu zece sure asemănătoare cu cele ale Coranului, 
născocite de voi, chiar dacă nu reprezintă 
adevărul, dacă tot pretindeți că este născocit și 
chemați pe cine puteți ruga să vă susțină dacă 
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sunteţi voi întru dreptate în afirmaţia că acest 
Coran este născocit!” 

Clar dacă ei nu aduc ceea ce le-ai cerut, din 
pricina incapacității lor, să știți cu siguranţă — 
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o, credincioşilor — acest Coran a fost trimis prin 
ştiinţa lui Allah profetului, el nu este născocit! 
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Să ştiţi că nu există alt dumnezeu care merită să 
fie adorat afară de Allah! Oare voi sunteţi supuși 
Lui, după toate aceste dovezi concludente? 

Cei care caută prin faptele lor această viaţă 
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lumească, şi plăcerile ei trecătoare şi nu vor 
viața de Apoi, Noi le dăm lor răsplata în această 
lume; sănătate, siguranţă, bunăstare şi nimic din 
răsplata faptelor nu le va lipsi. 
Cei care sunt înzestrați cu această intenţie 
josnică, ei nu au nicio răsplată în Ziua Învierii 
în afara focului în care vor intra. Aici vor pierde 
răsplata faptelor, deoarece ele au fost în zadar, nu 
au fost precedate de credinţă sau de intenţie pură, 
ei nu au vrut prin ele mulțumirea lui Allah sau 
casa de Apoi. 
© Profetul Muhammed (pacea şi binecuvântarea 
Pe a EEEN 22 BE eere ua BEE lui Allah fie asupra sa) este cel care deține dovezi 
| Suma | CPET |223 | Y | n | =a clare de la Domnul său și are un martor de la El, 
îngerul Gavriil, iar cartea lui Moise care era ghid şi îndurare pentru oameni, este martoră a profeţiei lui. Nu poate fi 
ţinut egal el şi cei ce l-au urmat cu necredincioşii cufundați în rătăcire. Aceştia cred în Coran și cred în Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), căruia i-a fost trimis, iar cei ce-l tăgăduiesc vor avea parte de foc 
în ziua de Apoi. Aşadar — o, trimisule — nu fi în îndoială asupra Coranului şi a ceea ce îi aşteaptă. El este adevărul 
fără îndoială, însă cei mai mulţi dintre oameni nu cred, cu toate că dovezile şi argumentele sunt clare. 
Şi nimeni nu este mai nelegiuit decât acela care născoceşte minciuni pe seama lui Allah, atribuindu-l asociați 
sau copii. Aceia care născocesc minciuni pe seama lui Allah vor fi aduşi dinaintea Domnului lor în Ziua Învierii 
pentru a-i întreba de faptele lor, iar martorii dintre îngeri și trimişi vor spune: „Aceştia sunt cei care l-au tăgăduit 
pe Allah atunci când i-au atribuit Lui asociați și copii, Allah să-i ţină departe de îndurarea Sa, pe aceşti nedrepţi 
faţă de sufletele lor care au născocit minciuni în privinţa Domnului lor. 
Cei care-i împiedică pe oameni de calea dreaptă a lui Allah şi încearcă să o facă strâmbă, în încercarea lor de a-i 
îndepărta, ei sunt cei care nu cred în înviere după moarte şi o neagă! 


® Dintre pildele acestor versete: 

1 - Allah i-a provocat pe politeişti să vină cu zece sure asemănătoare celor din Coran şi a dovedit incapacitatea lor 
de a face acest lucru. 

2 - Dacă un necredincios obţine în această lume ceea ce îşi dorește, în ziua de Apoi nu va avea parte decât de foc. 

3 - Cea mai mare nedreptate este să născoceşti minciuni pe seama lui Allah. Cei ce născocesc minciuni pe seama lui 
Allah vor primi cea mai mare pedeapsă în ziua de Apoi. 
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© Aceia care se caracterizează prin aceste 
calităţi, nu au putut să scape pe pământ de 
chinul lui Allah, când s-a abătut asupra lor, iar * 
ei nu au aliaţi şi sprijinitori în afara lui Allah „4 
care să îndepărteze de ei pedeapsa Sa. În ziua 
de Apoi pedeapsa lor va fi amplificată din cauza 4$ , Gon z2 o 23 K 
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nu au putut în această lume să asculte adevărul 
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şi călăuzirea, și nu au putut vedea semnele lui +4 ze 
Allah în Univers, deoarece fugeau cu dârjenie de 24 - o Z s24 aa RS 
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CD Cei care au aceste caracteristici sunt cei „24 H me < 
care şi-au pierdut sufletele lor, lăsându-le pradă 43 
pieririi prin asocierea de egali lui Allah, și au fost 
părăsiți de asociaţii şi intermediarii născociți. 

© Într-adevăr, în Ziua Învierii, ei sunt cei care 
vor pierde comerțul, deoarece ei au înlocuit 
credința cu necredință, lumea de Apoi cu cea 
pământească şi îndurarea cu chinul. 

Cei care cred în Allah, în mesagerii Săi și 
fac fapte bune, se supun şi se umilesc înaintea 
Domnului lor, aceia sunt oaspeţii Raiului şi în el 
vor avea sălaş veşnic. 
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credincioşi şi necredincioşi, este ca şi cea a orbului WI, 
care nu vede şi surdului care nu aude, aceasta 2 
este pilda necredincioşilor care nu aud Adevărul ; l Foss (Ar ui i ana ORE so Á Lor dă 
pentru a-l urma și nici nu-l privesc pentru a-l $A Of4a= Flea o oi e za LES esto 3 %4 
accepta, iar pilda celui care aude şi vede este pilda 3! 3 ZK z5% 2 “zi 
credincioşilor care combină auzul şi vederea. Oare < « 2 29 $, \ > 


starea şi caracterul celor două cete sunt egale? Ei 
nu sunt egali, oare nu luaţi aminte din această 
inegalitate? Iar când s-a ivit ceea ce a urmat din fuga politeiştilor de credință, Allah l-a consolat pe Profet (pacea 
şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), aducându-i aminte că nu este primul tăgăduit. Menţionând povestirile 
profeților, El spune: 

Noi l-am trimis pe Noe (pacea fie asupra sa) la neamul său și le-a spus: „O, neam al meu, eu vă previn pe voi de 
pedeapsa lui Allah, vă prezint clar mesajul Său. 
Vă chem să-L adoraţi numai pe Allah, să vă închinaţi numai Lui, deoarece eu mă tem pentru voi de chinul unei 
zile dureroase. 
© Conducătorii şi nobilii din neamul său, care nu au crezut, au spus: „Nu vom răspunde invitației tale, noi nu 
vedem ceva deosebit la tine, tu ești un om ca şi noi şi nu vedem să te fi urmat pe tine decât aceia care sunt vrednici 
de dispreț dintre noi, voi nu aveți cinste, avere sau statut care să ne convingă să vă urmăm, nici un merit față de noi, 
ci vă socotim mai degrabă nişte mincinoşi!” 
Noe le-a spus: „O, neam al meu! Ce credeţi voi? Dacă eu am o dovadă limpede de la Domnul meu, care 
mărturiseşte sinceritatea mea, și vă obligă să mă credeţi, şi El mi-a dat îndurare de la EI, care este profeția și mesajul, 
dar ochilor voştri ea le scapă din pricina ignoranței voastre, oare să vă silim noi la credință și să o statornicim în 
inimile voastre dacă voi o urâţi? Nu putem face aceasta deoarece cel ce îndrumă la credinţă este numai Allah. 


® Dintre pildele acestor versete: 

1 - Un necredincios nu se folosește de auzul şi văzul său pentru a ajunge la credinţă, de parcă nu le deţine, spre 
deosebire de credincios. 

2 - Profeţii sunt urmaţi de cei săraci și slabi pentru că ei nu sunt aroganți, iar dușmanii lor sunt conducătorii şi 
nobilii, aceasta este legea lui Allah. 

3 - Nobilii şi conducătorii sunt în general aroganţi și ei îi tratează cu dispreţ pe ceilalți. 


O, neam al meu! Eu nu vă cer vouă vreo avere 
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F| pentru transmiterea mesajului, căci răsplata mea 
je J=. nu se află decât la Allah. Şi nici nu-i voi alunga 
Cu =, eu pe credincioșii sărmani pe care aţi cerut să-i 
EA îndepărtez. Ei Il vor întâlni pe Domnul lor în 
S Ziua Învierii şi El îi va răsplăti pentru credința 
S lor. Eu văd că voi sunteți un neam care nu înțeleg 
E adevărul acestei chemări, atunci când voi cereţi ca 
e 2” cei săraci să fie alungați. 

ză ey o, neam al meu! Cine mă va ajuta pe mine 
54 împotriva pedepsei lui Allah, dacă eu i-aş alunga 
SA pe acei credincioşi pe nedrept? Voi nu luați 
za aminte? De ce nu vă străduiți să dobândiți ceea ce 
a vă este util şi folositor? 

A Eu nu vă spun, o, neam al meu, ca eu dețin 
ZA comorile lui Allah unde este înzestrarea Lui 
je pe care o voi dărui celor care cred în mine, și 
A nu vă spun că eu știu neștiutul și nu pretind că 
F, sunt dintre îngeri, eu nu sunt decât un simplu 
U om. Şi nici nu spun acelora pe care ochii voştri 
e îi disprețuiesc că Allah nu îi va călăuzi şi nu le va 
E 2 da bine, Allah știe mai bine intenţiile și starea lor, 
SĂ >" iar eu de pretind acestea aș fi, aşadar, dintre cei 
la nelegiuiți.” 

a : © Incăpăţânați şi plini de aroganță, au spus: „O, 
ou soze? 7 Noe! Ai dezbătut cu noi şi te-ai certat şi prea mult 
E 2 x 219 Sy te-ai certat. Adu-ne nouă cele cu care ne ameninti, 
a PE - fe. %. dacă tu eşti dintre cei care spun adevărul!” 

LA i BN) €) © Noe le-a răspuns: „Eu nu vă aduc pedeapsa, o 
sa să vi le aducă Allah dacă El voieşte, iar voi nu veţi 


Că SOD 
PRA suani PESARA 225 RET 112 RA putea scăpa de pedeapsa lui Allah, dacă El doreşte 
să vă pedepsească. 
Şi sfatul meu nu vă este spre folos dacă Allah voieşte să vă rătăcească de pe calea cea dreaptă şi să vă îndepărteze 
de călăuzire din pricina încăpăţânării voastre. El este stăpânul vostru, El este cel ce deține controlul vostru şi dacă 
doreşte vă poate rătăci, numai la El vă veți întoarce în Ziua Învierii şi numai El vă va răsplăti! 

Motivul necredinţei neamului lui Noe este că ei pretind că el a născocit acest mesaj pe care l-a adus. Spune- 
le, o, trimisule: „Dacă eu l-am născocit, atunci eu răspund pentru păcatul meu, nu sunt responsabil de păcatul 
nesupunerii voastre, eu sunt slobod de ceea ce săvârşiţi.” 

Şi i s-a revelat lui Noe: „Nu vor crede din neamul tău — o, Noe - decât aceia care deja au crezut, dar tu nu te 
întrista — o, Noe - pentru ceea ce au tăgăduit și batjocorit ei în această perioadă lungă. 

© Şi tă-ţi arca sub protecția Noastră şi după inspirația Noastră care te învață cum s-o construieşti, şi nu-Mi mai 
pomeni de cei ce au fost nedrepţi față de sufletele lor, cerând răgaz pentru ei, deoarece sunt printre înecaţi, - nu au 
scăpare de potop; drept răsplată pentru insistența lor în necredinţă. 


® Dintre pildele acestor versete: 

1 - Virtutea propăvăduitorului catre calea lui Allah, el aşteaptă răsplata numai de la Allah. 
2 - Este interzis să-i alungi pe credincioşii sărmani, ba chiar trebuie respectați şi cinstiţi. 

3 - Numai la Allah se află știința nevăzutului. 

4 - Legitimitatea dezbaterii şi dialogului cu necredincioşii. 
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Noe a ascultat porunca lui Allah și a început 
să construiască corabia şi de câte ori trecea pe 
lângă el câte o căpetenie din neamul său, îl luau în 
derâdere pentru că el construia arca și nu aveau 
în jur nici apă nici râuri. Atunci când au întrecut 
măsura el le-a zis: „Dacă râdeţi de noi azi când 
construim arca, noi vom râde de voi și ignoranța 
voastră de înecul care vă așteaptă. 

Osi veți afla voi cui Îi va veni chinul lumesc 
care-l va umili, iar în Ziua Învierii va avea parte 
de chin dăinuitor. 

© Noe (pacea fie asupra sa) a terminat arca 
poruncită de Allah iar când a venit porunca 
Lui să-i nimicească şi apa a țâşnit din cuptorul 
în care ei găteau, anunțând potopul, i-am spus 
noi lui Noe (pacea fie asupra sa): „Adu pe ea 
din toate animalele ce trăiesc pe pământ câte o 
pereche, mascul şi femelă şi familia ta — afară de 
cei împotriva cărora hotărârea a fost deja dată 
din pricina necredinţei, şi pe cei ce au crezut din 
neamul tău”. Însă nu au crezut din cei din neamul 
său decât puţini, cu toate că el i-a chemat la 
credinţă o perioadă lungă de timp. 

Noe le-a spus celor care au crezut din familia 
şi neamul său: „Urcaţi-vă în corabie! În numele 
lui Allah va fi mersul ei şi oprirea ei! Domnul meu 
este lertător al păcatelor celor care se căiesc dintre 
robii Săi şi este Îndurător cu ei. Iar din îndurarea 
Sa faţă de credincioși îi va salva de înec!”. 

O) lar când corabia cu oamenii şi cei de pe ea 
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plutea printre valuri ca muntii, mânat de sentimentul de paternitate, Noe (pacea fie asupra sa) l-a strigat pe fiul său 
necredincios care se izolase de cei din jur: „O, fiul meu! Urcă împreună cu noi în corabie, ca să scapi de înec și să 


nu fi alături de necredincioși şi să ajungă la tine nenorocirea - înecul ce îi va atinge. 

Fiul lui Noe i-a răspuns: „Voi găsi refugiu pe un munte înalt ce mă va apăra de apă!” Noe i-a zis: „Astăzi nimic 
nu te poate apăra de porunca lui Allah, de înec în potop, în afară de Allah Cel Îndurător, care prin îndurarea Sa 
poate salva pe cine voiește de înec.Valul l-a despărţit pe Noe de fiul său necredincios, iar el a fost printre cei înecaţi 


de potop din pricina necredinţei lui. 


După ce a trecut potopul, Allah a spus pământului: „O, pământule! Înghite apa rămasă după potop!” şi a spus 
cerului: „O, cerule! Ține ploaia, nu o mai trimite!” Astfel apa a scăzut până ce pământul s-a uscat, astfel Allah i-a 
nimicit pe necredincioşi, iar arca s-a așezat pe muntele Al-Judi, și atunci s-a spus: „ Piară neamul celor ce încalcă 


hotarele lui Allah prin necredinţă!” 


Şi L-a chemat Noe (pacea fie asupra sa) pe Domnul său şi a zis: „Doamne, fiul meu este din familia mea care mi- 
ai promis că îi vei salva iar Făgăduința Ta este Adevărul care nu întârzie, iar Tu eşti cel mai drept dintre judecători 


şi eşti Cel mai Bineştiutor!” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Prezintă obiceiul necredincioşilor de a batjocori şi ironiza profeţii şi urmaşii lor. 
2 - Prezintă legea lui Allah în privinţa oamenilor şi faptul că majoritatea nu cred. 
3 - Nu există adăpost de Allah decât la El şi nici scăpare de porunca Sa decât la El. 
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(5) Allah i-a spus lui Noe: „O, Noe! Fiul tău pe 
care ai cerut să-l salvez nu face parte din familia 
ta pe care am promis să o salvez, pentru că el este 
necredincios, întrebarea ta, Noe, nu este potrivită 
pentru tine, şi nu se cuvine celora ca tine, aşadar 
nu-mi cere aceea despre care tu nu ai ştiinţă. 
Eu te îndemn pentru ca tu să nu fi printre cei 
nepriceputi, care Mă întreabă ceea ce este contrar 
ştiinţei şi înțelepciunii Mele!” 

Noe (pacea fie asupra sa) a spus: „Doamne, eu 
caut iertare şi adăpost la Tine că Te întreb despre 
ceea ce nu s-ar cuveni să Te întreb, iar de nu-mi 
vei ierta păcatul şi nu vei fi îndurător cu mine, voi 
fi printre cei pierduţi, cei care îşi pierd răsplata în 
ziua de Apoi.” 

(9) Allah i-a zis lui Noe (pacea fie asupra sa): 
„O, Noe! Coboară din corabie, pe pământ, cu 
pace şi în siguranţă şi cu binecuvântări asupra 


» ta şi asupra urmașilor celor care erau cu tine în 


corabie, dintre credincioşii care vor veni după 
tine și mai sunt şi alte naţiuni dintre urmașii lor 
necredincioşi cărora le vom lăsa să aibă parte de 
bucurie în această viaţă, le dăruim cele necesare 
traiului apoi vor avea parte de chin dureros în 
ziua de Apoi.” 

Povestea lui Noe, acestea sunt câteva veşti 
despre cele neştiute, pe care — tu, profetule — nu le 
ştiai, nici poporul tău nu le ştia înainte de această 
revelaţie pe care ţi-am trimis-o. Fii răbdător la 
răul ce vine de la poporul tău și faţă de tăgăduirea 


lor, aşa cum a răbdat profetul Noe (pacea fie asupra sa). Izbânda va fi a celor ce respectă poruncile lui Allah și se 


feresc de interdicțiile Sale. 


Noi l-am trimis la neamul "Ad pe fratele lor Hud (pacea fie asupra sa), care a zis: „O, neam al meu! Adoraţi-L 
numai pe Allah! Și nu-I faceţi lui asociaţi, voi nu aveţi altă divinitate care merită adorarea afară de El. Voi sunteți 


doar născocitori de minciuni în ceea ce pretindeţi atunci când îi atribuiţi asociaţi lui Allah. 
© O, neam al meu! Eu nu vă cer răsplată pentru ceea ce vă transmit de la Domnul meu, ci răsplata mea este numai 


la Cel care m-a creat. Oare voi nu pricepeţi? De ce nu răspundeți chemării mele?! 
© O, neam al meu! Rugaţi-vă de iertare lui Allah, apoi căiți-vă față de El pentru păcatele vostre — cea mai mare 


nelegiuire este asocierea unui partener lui Allah - pentru ca El 
şi să sporească puterea voastră cu putere, dăruindu-vă familie 


să trimită asupra voastră cerul încărcat de ploaie 
mare şi averi! Şi nu vă abateți de la mesajul meu 


pentru ca voi să deveniți nelegiuiți, care nu au crezut în Allah și au dezmințit mesajul meu. 
© Au zis ei: „O, Hud! Nu ne-ai adus nouă un semn desluşit care să ne conducă la credință, iar noi nu-i vom părăsi 
pe zeii noştri, pentru cuvintele tale goale, şi nici nu vom fi cu credinţă în tine, în privința profeției tale!” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Profeţii nu deţin dreptul la mijlocire pentru necredincioşi chiar dacă aceştia sunt copiii lor. 
2 - Virtutea propovăduitorului şi îndepărtarea lui de ceea ce deţin oamenii este mai aproape de acceptarea lui. 
3 - Virtutea de a cere iertare şi căinţa şi faptul că ele sunt motivele care stau la baza ploilor, averilor şi copiilor. 


ez co Noi nu zicem decât că unii din zeii noştri 
te-au lovit pe tine cu nebunia, atunci când ne-ai 
oprit de la adorarea lor. A zis Hud: „Eu ÎI iau pe 
Allah ca martor şi voi, de asemenea, fiți martori 
că eu sunt nevinovat pentru ceea ce voi adoraţi 
în locul lui Allah, așadar vicleniţi împotriva mea 
cu toții, voi şi cei ce îi adorați în afara lui Allah și 
pretindeţi că mi-au făcut rău, fără să-mi daţi nici 
un răgaz! 

Eu mă încred numai în Allah şi doar pe El mă 
bazez, El este Domnul meu şi Domnul vostru! Şi 
nu este vietate pe pământ care să nu fie supusă 
autorităţi Sale, El face ceea ce dorește. Domnul 
meu este Adevărat și Drept, numai El mă fereşte 
de răul vostru pentru că eu sunt pe calea cea 
dreaptă iar voi urmaţi o cale greşită. 

ar de vă veţi întoarce şi veţi fugi de ceea 
ce v-am adus, să știți că eu nu am făcut decât 
să vă transmit ceea ce mi-a trimis Allah și mi-a 
poruncit să vă transmit. Voi aţi văzut argumentele 
clare, iar Domnul meu vă va nimici şi va lăsa să 
urmeze după voi un alt neam. Voi, prin tăgăduirea 
voastră, nu veţi reuși să-i faceţi niciun fel de rău 
lui Allah, deoarece El nu are nevoie de robii Săi, 
El este Veghetor peste robii Săi, El este Cel care 
mă protejează de răul pe care mi-l faceţi.” 

Şi 


nimicească, l-am salvat Noi pe Hud şi pe cei care 


când porunca Noastră a venit să-i 


credeau împreună cu el, prin mila Noastră, şi i-am 
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salvat pe ei de chinul cumplit care i-a cuprins pe tăgăduitori. 


Aceştia sunt neamul ’Ad care au tăgăduit semnele Domnului lor şi s-au împotrivit trimisului Hud. Ei s-au supus 


porunci tuturor arogantților care au respins adevărul, nu l-au primit şi nici nu s-au supus. 


Şi au fost ei urmăriți de blestem și umilință în această lume şi în Ziua Învierii sunt excluşi din mila lui Allah, din 


pricina necredinţei lor. Allah i-a îndepărtat de tot binele şi i-a apropiat de orice rău. 


Noi am trimis la Thamud pe fratele lor Salih, care a zis: „O, neam al meu! Adoraţi-L numai pe Allah! Voi nu 
aveţi altă divinitate ce merită a fi adorat afară de EI! El v-a creat pe voi din pământ, aşa cum l-a şi pe tatăl vostru 


Adam şi v-a dat vouă să locuiţi pe el. Rugaţi-L pe El de iertare şi întoarceţi-vă la El supuşi, împliniţi fapte bune și 


feriţi-vă de păcate. Stăpânul meu este aproape de cei ce-L adoră devotați şi le răspunde rugilor!” 


Ei au zis: „O, Salih! Ai avut un statut important printre noi înainte să vii cu chemarea ta, speram să fii un 


înțelept care îndeamnă și sfătuieşte însă tu, ne opreşti tu să adorăm ceea ce au adorat părinţii noştri? Noi suntem 


în îndoială cu privire la cele la care ne chemi - adorarea unui singur Dumnezeu. Noi te acuzăm că minţi în numele 


Domnului.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Una dintre căile cele mai practicate de către necredincioşi pentru a-i îndepărta pe oameni de profeți este acuzarea 


acestora de uşurinţă a minţii şi de nebunie. 


2 - Politeiștii sunt slabi în duşmănia și viclenia lor, iar ei sunt sub controlul și autoritatea lui Allah. 


3 - Dovezile islamului în privința creaţiei conduc la unicitatea lui Allah și lepădarea de tot ceea ce este în afară de El. 
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lor! Ei încă sunt alungați din mila lui Allah. 


voi dacă eu am o dovadă limpede de la Domnul 
meu, care mi-a dăruit din îndurare profeția, cine 
mă va apăra pe mine de Allah dacă eu nu m-aş 
supune Lui, delăsând transmiterea mesajului Său? 
Voi nu-mi sporiți decât rătăcirea şi îndepărtarea 
de mulţumirea Sa.” 
Qo, neam al meu! lată această cămilă de la 
Allah, drept semn pentru sinceritatea mea. 
Lăsaţi-o să pască pe pământul lui Allah şi nu o 
atingeți cu niciun rău, căci vă va lovi pe voi osândă 
apropiată în clipa în care îi veţi face rău! 
Qi (65) Insă ei au  înjunghiat-o în  necredinţa 
persistentă, atunci Salih le-a zis: „Bucuraţi-vă de 
viața pe pământ încă trei zile de la înjunghierea ei, 
apoi pedeapsa lui Allah vă ajunge, deoarece este 
o promisiune solemnă de care nu puteţi scăpa, 
aceasta este o făgăduinţă fără de minciună!” 
Când porunca noastră a venit să-i nimicească, 
Noi l-am salvat pe Salih și pe cei ce au crezut 
împreună cu el prin îndurarea noastră, i-am ferit 
de rușinea şi umilinţa acelei zile, Domnul tău — o, 
profetule — Este Cel Puternic și Tare, nimeni nu-l 
poate învinge tocmai de aceea a nimicit popoarele 
mincinoase. 
Un Sunet puternic i-a lovit, şi au murit cu toţii 
de intensitatea sa, au căzut cu feţele în jos, lipite 
de pământ. 
pe parcă nu au trăit pe meleagurile lor în 
belşug niciodată, Thamud nu a crezut în Stăpânul 


© (5) Îngerii întruchipați în trup bărbătesc au venit la Avraam (pacea fie asupra sa); pentru a vesti lui şi soţiei sale 


nașterea lui Isaac şi Iacob. Ei i-au spus: „ Pace!”, Profetul Avraam le-a răspuns: „ Pace!”. Apoi a mers în grabă şi 


le-a adus un vițel fript să-l mănânce, gândindu-se că ei sunt oameni. 


Şi când a văzut Avraam că mâinile lor nu se întind spre vițel și ei nu au mâncat, l-a cuprins frica de ei. Atunci 


când îngerii au văzut că s-a speriat de ei au zis: „Nu te teme de noi, doar am fost trimişi la neamul lui Lot pentru 


a le aduce pedeapsa”. 


Soţia lui Avraam — Sarah - stătea în picioare şi noi i-am dat o veste bună, că ea îl va naşte pe Isaac, iar Isaac va 


avea un copil Iacob, ea a râs bucuroasă de vestea primită. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Intoleranţa și aroganța politeiştilor care, nu au crezut în semnul lui Salih (pacea fie asupra sa) cu toate că era 


unul dintre cele mai mari semne. 


2 - Este recomandat să vestim unui credincios despre ceea ce este bine pentru el. 


3 - Legitimitatea salutului din partea celui care intră şi obligativitatea celorlalţi de a răspunde la acesta. 


4 - Oaspetele trebuie să fie onorat. 


© Când îngerii au adus vestea minunată, Sarah 
a întrebat mirată: „Cum o să nasc când eu sunt 
o femeie bătrână iar bărbatul meu a atins vârsta 
bătrâneții?! 
este un lucru ciudat, care nu este obişnuit.” 

© Când Sarah s-a mirat de această veste îngerii 


Naşterea unui copil în această stare 


i-au spus: „Te miri tu de destin și hotărârea lui 
Allah? Cei ca tine ştiu bine că Allah are putere 
peste toate, îndurarea şi binecuvântarea lui Allah 
asupra voastră,- o, locuitori ai casei lui Avraam!” 
El este cu adevărat Cel Vrednic de Laudă pentru 
atributele Sale şi este Cel Vrednic de Glorie! 
Şi când i-a trecut lui Avraam (pacea fie 
asupra sa) frica pricinuită de oaspeţii care nu și- 
au mâncat mâncarea, atunci când a aflat că sunt 
îngeri şi a primit vestea naşterii lui Isaac, apoi a 
lui Iacob, a discutat cu trimișşii despre întârzierea 
pedepsei neamul lui Lot, pentru ca el și familia lui 
să se poată salva. 
Avraam este blând, 
pedeapsa, el se roagă mult la Domnul său și se 
căieşte. 
© Îngerii au spus: „O, Avraam, renunţă la a 


îi place să întârzie 


negocia în favoarea poporului lui Lot, deoarece 
hotărârea Domnului tău, care constă în pedeapsa 
lor, a venit. Asupra lor se va abate un chin dureros 
ce nu poate fi întors de rugă sau ceartă.” 

© Şi când îngerii au venit la Lot în chip 
bărbătesc, s-a simțit stingherit deoarece se temea 
pentru ei de poporul său, care pofteau la bărbați 
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şi nu la femei. Lot la zis: „Aceasta este o zi cumplită!, crezând că poporul său va ajunge la oaspeţii săi, trecând 


peste el. 


Oamenii din neamul său au venit în grabă la Lot, intenţionând să profite de oaspeţii lui, ei obişnuiau să poftească 
la bărbaţi şi nu la femei înainte de aceasta. Pentru apărarea poporului său şi pentru a se scuza în faţa oaspeţilor, Lot 
a zis: „Acestea sunt fiicele mele, dintre femeile voastre, așadar căsătoriţi-vă cu ele, deoarece sunt mai curate pentru 
voi decât nelegiuirea, fiţi cu frică de Allah şi nu mă faceți de ocară față de oaspeţii mei! Oare nu este printre voi — 0, 
popor al meu - un bărbat chibzuit care să vă interzică această faptă urâtă?” 

Poporul său a zis: „Tu ştii — o, Lot - că nu avem nevoie de fiicele tale şi nici de femeile din neamul tău, nu poftim 
la ele iar tu ştii ceea ce voim noi, noi poftim doar la bărbaţi!” 

(80) Lot a spus: „O, de-aş avea eu putere să vă resping, sau un clan care să mă sprijine, să îi apăr pe oaspeţi de voi”. 
(81) Îngerii i-au spus lui Lot (pacea fie asupra sa): „O, Lot! Noi suntem trimişii lui Allah! Poporul tău nu te va atinge 
de rău, ieși împreună cu familia ta din această cetate, noaptea într-o oră întunecată, şi nici unul dintre voi să nu 
privească în spatele său, afară de soţia ta, ea va privi înapoi și va avea parte de chinul neamului tău. Pedeapsa lor 
nimicitoare se va întâmpla în zori și oare nu este dimineața aproape? 


® Dintre pildele acestor versete: 


1 - Evidenţiază statutul şi virtutea profetului Avraam (pacea fie asupra sa) şi a familiei sale. 
2 - Se recomandă să discutăm cu cel ce este sincer în căutarea credinţei înainte să-l ajungă la judecată. 
3 - Afirmă cât de oribilă şi urâtă este fapta neamului lui Lot. 
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Şi când a venit hotărârea Noastră de a nimici 
Š poporul lui Lot, am făcut Noi partea de sus a 
satului să fie partea ei de dedesubt şi am trimis 
asupra lor ploaie necontenită de pietre din lut ars. 
Aceste pietre sunt însemnate de Allah și ele nu 
sunt departe de nelegiuiţii din Quraiș și ceilalți, 
dimpotrivă sunt foarte aproape de ei, aşteaptă 
doar un semn de la Domnul lor să se abată asupra 
lor. 

si l-am trimis Noi la neamul Madyan pe 
fratele lor Şuayb, care le-a zis: „O, neam al 
meu! Adoraţi-L numai pe Allah, nu există alt 
Dumnezeu care merită să fie adorat afară de EI, 
nu micşoraţi măsura şi greutatea atunci când 
cântăriți oamenilor, eu văd că trăiţi binecuvântaţi 
aşadar nu schimbaţi această binecuvântare prin 
nesupunere! Eu mă tem pentru voi de chinul unei 
zile cuprinzătoare de care nu puteți scăpa și nici 
adăpost nu veţi găsi. 

Go, neam al meu! Daţi măsura şi greutatea 
întreagă, cu dreptate, atunci când măsurați și 
cântăriți pentru alţii, şi nu le scădeţi oamenilor 
din drepturile lor nimic, prin fraudă şi înșelăciune 
şi nu faceţi stricăciune pe pământ prin crimă sau 
alte păcate. 

Ceea ce vă rămâne halal din partea lui Allah, 
după ce le daţi drepturile oamenilor, este mai bun 
şi binecuvântat decât ceea ce ați fi obținut prin 
fraudă, înşelăciune și stricăciune pe pământ. Dacă 
sunteţi într-adevăr credincioşi, fiți mulţumiţi de 


acel rest, eu nu sunt păzitor peste voi să vă înregistrez faptele şi să vă trag la socoteală. Păzitor este Cel care știe ce 


este secret şi în şoaptă.” 


Poporul i-a zis lui Şuayb: „O, Şuayb! Oare rugăciunea pe care o faci pentru Allah îţi poruncește să ne lepădăm 
de idolii pe care i-au adorat părinţii noştri şi ne poruncește să nu facem ceea ce voim cu averile noastre pentru a 
le înmulţii? Tu doară eşti blând și chibzuit, tu eşti raţional și înţelept, noi așa te-am cunoscut înainte de această 


chemare, ce s-a întâmplat cu tine?!” 


Şuayb a zis poporului său: „ O, neam al meu, care va fi starea voastră dacă eu am o dovadă clară de la Domnul 
meu, care m-a binecuvântat cu înzestrarea Sa, şi cu profeția? Nu vreau să făptuiesc ceea ce vă interzic vouă și nu 
voiesc decât îndreptarea voastră prin chemarea la unicitatea și adorarea lui Allah, atâta cât pot. lar succesul meu 
în atingerea scopului nu vine decât de la Allah. În El mă încred în orice situaţie şi la El mă întorc. 


® Dintre pildele acestor versete: 


1 - Legea lui Allah prevede pedepsirea nelegiuiţilor prin osânde aspre și dureroase. 

2 - Se interzice să nedreptăţim oamenii, să-i păcălim la cântar sau la măsură. 

3 - Obligaţia de a te mulţumi cu ceea ce este halal, chiar dacă este puţin. 

4 - Virtutea de a chema la bine și a opri de la rău şi datoria de a face ceea ce poruncește Allah și a renunța la ceea 


ce este interzis. 


O, neam al meu! Să nu vă împingă ura faţă 
de mine să negaţi mesajul meu, ca nu cumva să “4 


o 
vă lovească ceea ce a lovit neamul lui Noe, sau 9 
neamul lui Hud, sau neamul lui Salih! Iar neamul Cu 
lui Lot nu este departe de voi, nici ca timp și nici 7, 
ca loc, voi ştiţi foarte bine ce au păţit, aşadar luaţi je 
aminte! ce 
Cereţi iertare de la Domnul vostru, apoi Eo 
pocăiți-vă de păcatele voastre, Domnul meu este x 
îndurător cu cei ce se căiesc, îi iubeşte pe cei ce se e 
întorc la El.” SA 
C) Poporul lui Şuayb i-a spus: „O, Şuayb! Noi 3 
nu înțelegem prea multe din ceea ce ne spui, şi te pe 


socotim printre cei slabi pentru că ochii tăi sunt A 
slabi sau orbi, şi de n-ar fi clanul tău dintre noi 4 
te-am ucide cu pietre, căci tu nu ai nicio putere -£4 
asupra noastră pentru a ne teme de tine, noi te A 
lăsăm în viață din respect față de neamul tău.” je 
Şuayb le-a spus: „O, neam al meu! Oare SH 
clanul meu are mai mult preț la voi decât Allah, z4 
Stăpânul vostru? Îi întoarceți spatele nepăsători S 
deoarece nu ați crezut în trimisul Său? Domnul Ala 
meu cuprinde totul, şi niciuna din faptele voastre A 
nu-i sunt ascunse Lui, El vă va pedepsi pentru E 
ceea ce faceți în această lume, prin nimicire, şi în zD 
ziua de Apoi prin chin.” ZA c 
O, neam al meu! Faceţi ce doriți după putinţa e 

Ta 


voastră şi voi face şi eu ceea ce pot, şi veţi afla voi ZH 
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asupra cui se va abate chinul care-l va înjosi ca 
pedeapsă şi cine dintre noi este mincinos în ceea 
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ce pretinde. Aşteptaţi să vină hotărârea lui Allah şi voi aştepta şi eu, împreună cu voi!” 


(94) Şi când a venit porunca Noastră cu nimicirea poporului i-am izbăvit Noi pe Şuayb şi pe cei care au crezut 


împreună cu el, prin îndurarea Noastră, în vreme ce pe cei care au fost nelegiuiţi din neamul său i-a lovit strigătul 
tunător şi au murit, căzuţi cu feţele în jos, lipite de pământ. 


De parcă n-ar fi trăit acolo înainte, îndepărtați să fie Madyan de mila lui Allah, prin pedeapsa primită, așa cum 


au fost îndepărtați cei din Thamud prin osândă. 


Noi l-am trimis pe Moise cu semnele Noastre care dovedesc unicitatea lui Allah și i-am dat lui dovezi clare care 


indică sinceritatea sa. 


© L-am trimis la Faraon și la căpeteniile sale, care au ales să urmeze orânduiala lui Faraon, împotrivindu-se lui 


Allah. Orânduiala lui Faraon nu era dreaptă! 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Blamarea ignoranţilor care nu înțeleg semnele pe care le aduc profeţii. 
2 - Blamarea a celor ce respectă poruncile oamenilor și încalcă poruncile lui Allah. 


3 - Sprijinul neamului este esențial pentru mesageri și 
4 - Politeiştii nu se vor bucura de îndurarea lui Allah. 


mesajele lor. 
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5) (98) Faraon va fi în fruntea neamului său în ziua 


e 
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z4 k de Apoi, până ce vor intra în Iad cu toții. Ce rău 
A se : 

a 2> loc este acesta spre care vor fi conduşi. 
SH PS o 2 Be Q9) Ei sunt urmăriți de blestemul lui Allah și sunt 
A De 7 anim i a -iT R3 SEA alint ina ă ; ADA 
7 __yâă scc API ANEI Vaai (44) 33 $ j k3 goniți şi îndepărtați de îndurarea lui Allah, atât în 
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SU a side Z We rău este ca nenorocirea să te lovească de două ori; 
d | i) lea E = Vo ij je LO = că atât în această lume cât şi în cea de Apoi. 

SN Z, -PS Acestea sunt dintre veştile cetăților pe care ţi 
To 333 je > 57- 2-7% gt š _ ; 

A n ~ p+ le povestim - o, Muhammed -, o parte din ele sunt 
Ad SS încă în picioare, pe când o altă parte au fost şterse 
a? 2. de pe faţa pământului şi au dispărut. 

z ; 

EH Sac Q Noi nu le-am făcut nicio nedreptate atunci 
a ES Y a., si a dat ai 
zA ka când i-am pedepsit, ci ei înşişi s-au nedreptăţit 
ap d pi Pi XE, . A . . o A 

= € wE Z EN pi = 1 ' ER 2 atunci când au purces pe calea pieriri când au 
7, Š i A | 

244 ia > urmat necredinţa, şi nu le-au fost de niciun folos 
a ZT D 9 t x .. . A . 

E> 3 > Qi A a EA că zeii lor, pe care i-au adorat în locul lui Allah 
A z 2% când a venit la ei osânda cu porunca Domnului 
pe BS tău — o, Muhammed. Ci nu au făcut ei decât să 
E că le sporească pedeapsa şi să le grăbească pierirea. 
A “zi (O) Acesta este legea lui Allah, astfel pedepseşte 
Că > cetăţile oricând şi oriunde atunci când ele 
S Sa tăgăduiesc credința primită de popoarele 
N 2x- tăgăduitoare. Iar pedeapsa Lui este dureroasă şi 
7 N = 

FA Bs aspră! 
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Q) Pedeapsa lui Allah care s-a abătut asupra 


ja =. acestor cetăţi nedrepte este o pildă şi o lecţie 
K cs pentru cel ce este cu frică de ziua de Apoi, ziua 
ie 3 4 


n E are în care oamenii vor fi adunați pentru socoteală, 
aaa; E ESE A 233 pei aceasta este o zi mărturisită pe care o vor vedea 

cei prezenţi. 

(04) Noi nu lăsăm să întârzie acea zi mărturisită decât până la un termen hotărât. 

(0) În ziua în care niciun suflet nu va vorbi cu argumente și nici nu va intermedia decât cu permisiunea Lui, în acea 

zi oamenii sunt împărțiți în două grupuri, cei mâhniţi care vor intra în Iad și cei fericiţi care vor intra în Paradis. 

În ce-i priveşte, pe cei care vor fi osândiţi din pricina necredinţei și faptelor rele, ei vor intra în Iad, unde 

respiraţia şi gemetele lor vor răsuna de chinul la care sunt supuși. 

În veci vor sălăşlui în el nu vor ieşi cât vor dăinui cerurile şi pământul, cu excepţia celor pe care Domnul tău îi 

va scoate dintre credincioşii păcătoşi. Domnul tău — o, trimisule - face tot ceea ce El voieşte şi nimeni nu-L poate sili 

să facă ceva în afara voinţei Sale. 

În ce-i priveşte pe cei fericiţi, cei cărora Allah le-a dăruit această fericire pentru credinţa și faptele bune pe care 

le-au făcut, vor intra în Rai unde vor sălășlui cât vor dăinui cerurile şi pământul, doar dacă Domnul tău va voi ca 

ei să intre mai întâi în Iad pentru a se ispăşi de păcatele lor. Binecuvântările pe care le primesc cei din Rai sunt 

neîntrerupte. 

t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Avertizarea împotriva adepților răului şi stricăciunii și faptul că ei vor fi pesimiști atât în această lume cât şi în 

cea de Apoi. 

2 - Allah este departe de nedreptate în ceea ce priveşte pedepsirea politeiştilor şi a păcătoşilor. 

3 - Zeii idolatrilor nu îi ajută pe închinătorii lor în Ziua Judecăţii şi nici nu pot îndepărta răul de ei. 

4 - În ziua de Apoi oamenii se împart în două tabere; cei fericiţi ce vor rămâne veşnic în Rai și cei trişti care vor 

rămâne veșnic în Iad. 


Nu sta - o, trimisule - la îndoială și incertitudine 
cu privire la falsitatea a ceea ce adoră politeiștii, 
ei nu deţin nicio dovadă logică sau legitimă, ei nu 
fac decât să venereze ceea ce au adorat părinții 
lor. Iar Noi le vom da partea lor de pedeapsă pe 
măsură. 


(Noi i-am dat deja lui Moise Tora şi s-au ivit + 


neînţelegeri asupra ei, unii dintre ei au crezut 
iar ceilalți au tăgăduit-o. Şi de n-ar fi fost mai 
dinainte un cuvânt de la Allah; hotărârea de 
a amâna pedeapsa pentru ziua de Apoi, s-ar fi 
coborât asupra lor chinul meritat în această lume. 
Necredincioşii dintre evrei și politeişti au îndoieli 
tulburătoare în privinţa Coranului. 

Osi pe fiecare dintre cele două tabere îl va 
răsplăti Domnul tău — o, trimisule - pe deplin 
pentru faptele sale, cel care face bine va avea 
parte de bine iar cel care face rău va avea parte de 
rău. Allah știe foarte bine ceea ce fac ei, nimic din 
faptele lor nu Îi este ascuns. 

© Deci rămâi pe calea cea dreaptă, - o, trimisule 
- aşa cum ţi-a poruncit Allah, ascultă poruncile 
Sale şi evită interdicțiile Lui laolaltă cu aceia care 
s-au căit împreună cu tine! Şi nu treceţi peste 
limite, săvârşind păcate, fiindcă El este Cel care 
vede ceea ce faceţi! Nimic dintre faptele voastre 
nu-l sunt ascunse și El va da răsplata meritată! 
© Şi nu înclinați cu afecțiune sau iubire către cei 
necredincioşi nelegiuiți, ca să nu vă atingă Focul 
din pricina aceasta! Voi nu aveți alți aliați care să 
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vă salveze de foc afară de Allah, şi nu veți fi ajutați. 
© Şi împlineşte — o, trimisule - Rugăciunea în cel mai frumos mod la cele două capete ale zilei, începutul de zi şi 
sfârşitul ei şi la anumite ceasuri din noapte! Faptele bune anulează păcatele mici, aceasta este o reamintire pentru 


cei ce cugetă şi o pildă pentru cei ce vor şă înveţe. 


© Rabdă la împlinirea celor poruncite, fii statornic față de evitarea celor interzise cum ar fi tirania şi nedreptatea, 
într-adevăr Allah nu va anula recompense ba chiar le primeşte faptele bune și le oferă drept răsplată ceea ce ei 


merită cu vârf și îndesat. 


Şi oare nu au fost printre neamurile de dinaintea voastră oameni virtuoși şi buni care au oprit acele neamuri 
de la necredinţă și de la stricăciune pe acest pământ prin păcate. Nu erau printre ei decât puţini care au oprit de la 
stricăciune. Noi i-am izbăvit pe ei şi i-am pedepsit pe neamul lor care au fost nedrepţi. Cei nedrepţi din neamul lor 


au urmat interesul lumesc şi astfel au devenit și mai păcătoşi. 
© Şi Domnul tău — o, trimisule - nu ar fi nimicit cetățile, cu nedreptate, dacă locuitorii lor ar fi săvârşit fapte bune. 
El îi nimiceşte numai pe cei ce fac stricăciune pe pământ prin păcate, nedreptate și nesupunere. 


® Dintre pildele acestor versete: 


1 - Obligaţia de a rămâne statornic în religia lui Allah. 
2 - Avertizează pe cei ce se bazează pe necredincioşii nedrepțţi sau îi susțin, îi iubesc. 
3 - Legea lui Allah prevede că fapta bună va şterge fapta rea. 


4 - Imcurajează fondarea unui grup de oameni virtuoşi care să poruncească binele şi să oprească de la rău 
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stricăciune, aceştia vor fi în siguranță de chinul lui Allah. 
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in stare atita, “TA E stea Şi dacă Domnul tău ar fi voit, - o, trimisule - 
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a ks i-ar fi făcut pe toţi oamenii o singură comunitate 
e (52 dreaptă, însă El nu a voit aceasta. Ei continua să 
A —- $ fie în neînțelegere, datorită faptului că ei urmează 
> A Ez poftele şi plăcerile acestei vieți. 

TA e pri is i Q) Afară de aceia cu care Domnul tău a fost 
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o 9s din ele. 

dea Ko p d Spune — o, trimisule - acelora care nu cred 
pt, E Bo în Allah şi nu cred în unicitatea Lui: „Faceți ce 
zo pape Mai să puteţi pentru a fugi de adevăr sau pentru a-l 
a W>. combate, iar Noi vom face ceea ce putem pentru a 
H zi EA) Te IA ES ik, pAr = ramane SU Raci întru adevăr, în chemarea la el 
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H 2- ~ A N su 5 j 53 \ că a i] 1 Bă © Aşteptaţi ce se coboară asupra noastra, şi noi 
la sa Dc ese A vom aştepta să se vedem ce se coboară asupra 
z J% a ti ii E cz e Z voastră. 

e Oal di xl a © Numai la Allah este știința a ceea ce este ascuns 
53 =! 


a ECH. TEIN as PN G a A cE în ceruri şi ceea se sale ASCUNS pe pamant, nimic 

A : a: nu este ascuns Lui, și numai la El se întorc toate 
lucrurile în Ziua Învierii. Adoră-L, - o, trimisule — numai pe El şi încrede-te în EI! Şi Domnul tău nu este nebăgător 
de seamă față de ceea ce faceţi voi, dimpotrivă El știe foarte bine ce faceţi și vă răsplăteşte. 
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Surat Yusuf 


Meccană 


'& Dintre obiectivele acestui capitol: Allah promite putere şi statornicire după fiecare încercare evidentă, o 
promisiune de susţinere pentru profet (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și pentru credincioși. 


'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 
© (Alif-Lam-Ra) Am vorbit despre înţelesul literelor asemănătoare acestora la începutul capitolului al Baqara. 
Aceste versete care au fost revelate în acest capitol sunt versetele unui Coran limpede în tot ceea ce îl cuprinde. 

Am coborât Coranul în limba arabilor, astfel încât voi - arabii - să înţelegeți semnificaţia lui. 

Îţi povestim ţie — o, trimisule — cele mai frumoase povestiri pentru adevărul, integritatea cuvintelor şi a retoricii. 
Noi ţi-am coborât ţie acest Coran chiar dacă înainte de el erai dintre necunoscătorii acestora, și nu le știai. 

Te anunţăm — o, trimisule - când Iosif i-a zis tatălui său, Iacob: „O, tată! Eu am văzut în vis unsprezece planete, 
am văzut Soarele, şi Luna! Eu le-am văzut prosternându-mi-se!” Acest vis era o bună-vestire pentru Iosif (pacea 
fie asupra sa). 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Prezintă înţelepciunile din aceste povestiri coranice; întărirea profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa), şi povaţă pentru credincioși. 2 - Numai la Allah este știința nevăzutului, nimeni în afară de El nu 
o cunoaște. 3 - Înţelepciunea coborârii coranului în limba arabă a fost să fie înţeleasă de arabi şi transmisă mai 
departe de către ei. 4 - În Coran se găsesc cele mai bune istorisiri. 
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viclenie. Şeitan îi este omului duşman învederat. 
© Aşa cum ai avut acel vis, Domnul tău te alege — 
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© Omorâtți-1 pe Iosif sau lăsaţi-l într-un loc 
îndepărtat, astfel încât chipul tatălui vostru să se 
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oameni buni când vă căiți de păcatul vostru!” 
Unul dintre fraţi a spus: „Nu-l ucideţi pe Iosif, 
ci aruncaţi-l în fântână să fie luat de unii dintre “A 
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ce v-aţi propus 
Q Când au căzut de comun acord să-l îndepărteze, ei au spus tatălui lor Iacob: „O, tată! De ce nu ni-l dai tu pe 
Iosif în grijă? Noi doară îi suntem protectori, îl ferim de ceea ce îi face rău, şi îi sfătuim spre ceea ce îl protejează și 
îl fereşte până ce ajunge la tine în siguranță, ce te împiedică să-l trimiţi cu noi?” 

© Permite-ne să-l luăm cu noi mâine, să se bucure de mâncare și să fie fericit şi noi îl protejăm de orice rău ce-l 
poate lovi. 

o) Iacob a spus copiilor săi: „Eu sunt trist că îl luaţi cu voi pentru că nu rabd să fiu departe de el, şi mă tem să nu-l 
mănânce lupul, când voi veţi fi fără băgare de seamă față de el fiind captaţi de joacă şi plăcerel!” 

Ei au spus tatălui lor: „Dacă o să-l mănânce lupul, când noi suntem un grup, înseamnă că noi nu suntem buni 


de nimic, suntem cei pierduţi pentru că nu l-am împiedicat pe lup. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Visele şi interpretarea lor sunt reale şi acceptate de legislaţia islamică. 

2 - Se permite să ţinem ascuns unele realități dacă divulgarea lor duce la daune. 

3 - Prezintă virtuțile descendenților familiei lui Avraam şi faptul că au fost aleși dintre oameni ca profeţi. 
4 - Afecţiunea față de unul dintre fii duce la vrăjmăşie și invidie în rândul fraților. 
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© Fraţii lui Iosif au venit seara la tatăl lor, 
plângând pentru o mai multă credibilitate. 
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© Ei au zis: „O, tată! Noi ne-am dus şi ne-am luat 
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lăsat pe Iosif lângă hainele și provizia noastră ca 
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ei cu Iosif, atunci când l-au vândut, deoarece nimic nu-l este ascuns Lui. 

Sacagiul, împreună cu prietenii săi, l-au vândut în Egipt pentru un preţ de nimic, pentru câţiva dirhami uşor de 


numărat deoarece erau grăbiţi în dorința lor de a scăpa repede de el, pentru că au realizat că nu este dintre sclavi. 
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Ei se temeau să nu fie prinși de familia lui și toate acestea din îndurarea lui Allah pentru el, ca nu cumva să rămână 
mult timp cu ei. 

© Cel care l-a cumpărat din Egipt, i-a spus soției lui: „Cinsteşte şederea lui printre noi şi fi darnică cu el! S-ar 
putea să ne fie de folos în treburile noastre sau să-l luăm ca fiu!” Noi l-am salvat pe Iosif de moarte, l-am scos din 
fântână, l-am făcut pe el drag lui Al-Aziz, i-am dat un statut măreț pe pământ, și l-am învăţat tâlcuirea viselor, Allah 
are putere să facă orice lucru dacă voieşte, porunca Lui se îndeplineşte şi nimeni nu-l poate opri. Însă, cei mai mulți 
oameni — necredincioșii - nu ştiu. 

© Când Iosif a ajuns la vârsta bărbăţiei, i-am dat înțelepciune și știință, şi aşa cum l-am răsplătit pe el îi vom 
răsplăti pe binefăcătorii care ÎL adoră pe Allah. 

t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Evidenţiază pericolul invidiei care i-a condus pe fraţii lui Iosif la viclenia lor și la complotul de a-l ucide. 

2 - Legitimitatea indiciilor în prevederile legale. 

3 - Vedem îndurarea lui Allah pentru Iosif (pacea fie asupra sa) când a pus în inima lui sentimentul de paternitate 
în clipa în care Șeitan a reușit să înlăture de la fraţii săi sentimentul fraternității. 
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acest lucru dovedeşte sinceritatea lui, deoarece ea 
îl dorea și el fugea, atunci ea este mincinoasă. 
Când Aziz a văzut cămașa lui Iosif (pacea fie 
sinceritatea lui şi a spus: „Această calomnie este un vicleşug de-al vostru — femeilor — iar viclenia voastră este 


asupra sa) şi că aceasta a fost ruptă la spate, a fost sigur de 


puternică!” 

El i-a zis lui Iosif: „O, Iosif, uită această întâmplare și nu o pomeni nimănui, iar tu femeie cere iertare pentru 
vina ta, deoarece ești dintre cei păcătoşi pentru ademenirea lui Iosif.” 

Vestea ei s-a răspândit în oraș, iar un grup de femei au dezaprobat spunând: „Soţia lui Al-Aziz îl ademeneşte 
pe robul ei şi dragostea lui a făcut-o să-şi piardă minţile, noi o vedem într-o rătăcire limpede din pricina dragostei 
faţă de sclavul ei.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Este foarte urât să-i trădezi familia sau bani celui ce ţi-a făcut bine, lucru menționat clar de profetul Iosif atunci 
când a motivat respingerea sa. 

2 - Profeţii sunt infailibili deoarece Allah îi protejează de a cădea la rău şi păcate. 

3 - Obligaţia de a respinge adulterul, de a fugi de el pentru a scăpa. 

4 - Legitimitatea indiciilor în privinţa dispoziţiilor religioase. 
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care se roagă, şi este Atoateştiutor a stări tuturor. 


© Apoi Aziz şi poporul său, când au văzut clar argumentele nevinovătiei lui Iosif, au hotărât să-l întemnițeze — 
pentru a nu dezvălui ruşinea — până la un timp necunoscut. 

Ei l-au întemnițat şi au intrat împreună cu el în temniță doi tineri. Unul dintre ei a spus: „Eu am visat că 
storceam struguri pentru vin”, iar celălalt a zis: „lar eu m-am văzut purtând pe cap pâine, din care mâncau 
păsările.” Vesteşte-ne nouă — o, Iosif - tâlcuirea viselor, noi te vedem că eşti un om cumsecade. 

© Iosif (pacea fie asupra sa) a spus: „Nici nu vă va sosi mâncarea cu care voi sunteţi hrăniţi, că eu vă voi şi vesti 
ce şi cum înainte ca ea să vă vină. Aceasta tâlcuire pe care o spun este ceea ce m-a învățat Domnul meu, nu este 
vrăjitorie sau astrologie. Eu am părăsit religia unui neam ce nu crede în Allah şi care tăgăduieşte Viaţa de Apoi. 


® Dintre pildele acestor versete: 

1 - Evidenţiază frumuseţea lui Iosif (pacea fie asupra sa) care a fost cauza fascinaţiei femeilor. 

2 - Iosif (pacea fie asupra sa) a preferat temnita decât să se împotrivească lui Allah. 

3 - Allah, prin îndurarea şi orânduirea Sa, l-a învăţat pe Iosif (pacea fie asupra sa) interpretarea viselor care a stat 
la baza eliberării sale. 
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Sale. 
O, voi, tovarăşi ai mei de temniţă! Acela dintre voi care a visat că stoarce struguri pentru vin, va ieşi din temniţă 
şi se va întoarce la munca sa şi-l va servi pe rege. Însă cel care a visat că avea pe cap pâine din care mânca pasărea, 
el va fi ucis şi răstignit iar păsările vor mânca carnea capului său, s-a hotărât treaba asupra căreia voi îmi cereti 
sfat şi se va adeveri!” 

Iosif i-a zis celui care va scăpa dintre cei doi — cel care îl va servi pe rege: „Pomeneşte povestea mea şi de mine 
regelui poate mă scoate din temniţă!” Dar Şeitan l-a făcut să uite să-i amintească regelui şi el a rămas în temniță 
încă ceva ani. 

Regele a zis: „Am visat şapte vaci grase, pe care le mâncau şapte vaci slabe şi am mai visat şapte spice verzi şi 
alte şapte uscate. O, voi, dregători ai mei! Vestiţi-mi interpretarea visului, dacă voi ştiţi să tâlcuiţi visele!” 

t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Obligaţia de a urma religia lui Avraam şi îndepărtarea de politeism şi politeişti. 

2 - În versetul: (Oare domnii diferiţi ...) dovada că acești egipteni urmau religia cerească, dar erau politeişti. 

3 - Toţi dumnezeii care sunt adorațţi afară de Allah nu sunt decât nume născocite care nu au nimic comun cu 
divinitatea. 

4 - Exploatarea evenimentelor pentru a chema la Allah, așa cum s-a folosit Iosif (pacea fie asupra sa) de temniţă. 
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Popi surua (EAIA 241 PAEA uzi EAN îl veţi păstra pentru sămânță. 

Apoi, după acei ani grei de secetă vine un an ploios în care cresc plantațiile, iar oamenii vor stoarce ce au nevoie 
din struguri, măsline şi trestie. 
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Qi Impăratul, după ce a ascultat interpretarea lui Iosif, a zis consilierilor săi: „ Scoateţi-l din temniţă şi aduceţi-l 
la mine!” Când solul regelui a ajuns la Iosif, i-a spus: “Întoarce-te la stăpânul tău rege şi întreabă-l de povestea 
femeilor care și-au tăiat mâinile, pentru a ieşi la iveală nevinovăția sa înainte să iasă din temniță. Domnul meu este 
Bineștiutor a ceea ce au viclenit asupra mea şi nimic nu-l este ascuns Lui.” 

© Regele le-a spus femeilor: „Ce s-a întâmplat când l-ați pe chemat pe Iosif şi aţi viclenit pentru a-l ispiti?” Soţia 
lui Aziz a răspuns pe un ton recunoscător: “Acum iese la iveală adevărul, eu am încercat să-l ispitesc în pofida 
voinței lui, el este sincer în ceea ce a spus, a fost acuzat pe nedrept.” 

© Soția lui Aziz a spus: „Să ştie Iosif, că atunci când am recunoscut că l-am ispitit şi am recunoscut că este 


nevinovat, nu l-am acuzat în absența sa, din cele întâmplate am realizat că Allah nu-i ajută pe cei ce mint şi 
viclenesc.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Vedem comportamentul desăvârșit a lui Iosif atunci când el a făcut referire la povestea femeilor și nu la soţia 
lui Aziz. 

2 - Vedem ştiinţa cuprinzătoare a lui Iosif (pacea fie asupra sa) în interpretarea viselor. 

3 - Auto-achitarea de ceea ce s-a atribuit pe nedrept şi căutarea dovezilor pentru a scoate adevărul la iveală este 
legitimă. 

4 - Virtutea adevărului şi a sincerităţii chiar dacă este împotriva propriului suflet. 


